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The branches of your testimony will draw strength 
from your deepening faith in Heavenly Father and 
His Beloved Son.

An Old Chapel in Zwickau
The year 2024 is something of a milestone 

year for me. It marks 75 years since I was bap-
tized and confirmed a member of The Church 
of Jesus Christ of Latter-day Saints in Zwickau, 
Germany.

My membership in the Church of Jesus 
Christ is precious to me. To be counted among 
God’s covenant people, with you, my brothers 
and sisters, is one of the greatest honors of my 
life.

When I think about my personal journey 
of discipleship, my mind often goes back to an 
old villa in Zwickau, where I have cherished 
memories of attending sacrament meetings of 
the Church of Jesus Christ as a child. It is there 
where the seedling of my testimony received its 
earliest nourishing.

This chapel had an old air-driven organ. Ev-
ery Sunday a young man was assigned to push up 
and down the sturdy lever operating the bellows 
to make the organ work. I sometimes had the 
great privilege of assisting in this important task.

While the congregation sang our beloved 
hymns, I pumped with all my strength so the 
organ would not run out of wind. From the 
bellows operator seat, I had a great view of some 
stunning stained-glass windows, one depicting 
the Savior Jesus Christ and another portraying 
Joseph Smith in the Sacred Grove.

Tanıklığınızın dalları, Cennetteki Babanız’a ve 
O’nun Sevgili Oğlu’na olan derinleşen inancınız-
dan güç alacaktır.

 Zwickau’da Eski Bir Kilise
2024 yılı benim için bir çeşit dönüm noktası 

oldu. Almanya’nın Zwickau kentinde İsa Mesih’in 
Son Zaman Azizler Kilisesi’nin bir üyesi olarak 
vaftiz olup onaylanmamın üzerinden 75 yıl geçti.

İsa Mesih’in Kilisesi’ndeki üyeliğim benim 
için çok değerlidir. Siz kardeşlerimle birlikte 
Tanrı’nın antlaşmalı halkı arasında sayılmak, 
hayatımdaki en büyük onurlardan biridir.

Kişisel öğrencilik yolculuğumu düşündü-
ğümde, aklım sık sık Zwickau’daki eski bir villaya 
gider. Burada çocukken İsa Mesih’in Kilisesi’nin 
Rab’bin sofrası toplantılarına katılmamla ilgili 
çok değerli anılarım vardır. Tanıklık fidanım ilk 
beslenmesini orada aldı.

Bu kilisede eski bir hava orgu vardı. Her 
pazar, genç beylerden biri orgu çalıştırmak için 
körükleri hareket ettiren ağır kolu yukarı aşağı 
kaldırıp indirmekle görevlendiriliyordu. Ben de 
zaman zaman bu önemli görevin yerine getiril-
mesi ayrıcalığına sahip oldum.

Topluluk sevilen ilahilerimizi söylerken, 
orgun havası bitmesin diye ben bütün gücümle 
pompalıyordum. Körük kullanıcısı koltuğundan, 
biri Kurtarıcı İsa Mesih’i ve diğeri de Joseph 
Smith’i Kutsal Koru’da tasvir eden muhteşem 
renkli cam pencereleri harika bir şekilde görebi-
liyordum.
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I can still remember the sacred feelings I had 
as I looked at those sunlit windows while listen-
ing to the testimonies of the Saints and singing 
the hymns of Zion.

In that holy place, the Spirit of God bore 
witness to my mind and heart that it was true: 
Jesus Christ is the Savior of the world. This is His 
Church. The Prophet Joseph Smith saw God the 
Father and Jesus Christ and heard Their voices.

Earlier this year, while on assignment in Eu-
rope, I had the opportunity to return to Zwickau. 
Sadly, that beloved old chapel isn’t there any-
more. It was torn down many years ago to make 
room for a large apartment building.

What Is Eternal, and What Is Not?
I admit that it’s sad to know that this beloved 

building from my childhood is now just a mem-
ory. It was a sacred building to me. But it was just 
a building.

By contrast, the spiritual witness I gained 
from the Holy Ghost those many years ago has 
not passed away. In fact, it has grown stronger. 
The things I learned in my youth about the fun-
damental principles of the gospel of Jesus Christ 
have been my firm foundation throughout my 
life. The covenant connection I forged with my 
Heavenly Father and His Beloved Son has stayed 
with me—long after the Zwickauchapel was dis-
mantled and the stained-glass windows were lost.

“Heaven and earth shall pass away,” Jesus 
said, “but my words shall not pass away.”

“The mountains shall depart, and the hills be 
removed; but my kindness shall not depart from 
thee, neither shall the covenant of my peace be 
removed, saith the Lord.”

One of the most important things we can 
learn in this life is the difference between what 
is eternal and what is not.Once we understand 
that, everything changes—our relationships, the 
choices we make, the way we treat people.

Knowing what is eternal and what is not is 
key to growing a testimony of Jesus Christ and 
His Church.

Don’t Mistake the Branches for the 
Roots

The restored gospel of Jesus Christ, as the 

Azizlerin tanıklıklarını dinlerken ve Siyon 
ilahilerini söylerken, o güneş ışığı ile aydınlanan 
pencerelere baktığımda hissettiğim kutsal duygu-
ları hala hatırlayabiliyorum.

Bu kutsal yerde, Tanrı’nın Ruh’u, zihnime ve 
yüreğime şunun doğru olduğuna dair tanıklık 
etti: İsa Mesih dünyanın Kurtarıcısı’dır. Bu Kilise, 
O’nun Kilisesi’dir. Peygamber Joseph Smith, Tan-
rı Baba’yı ve İsa Mesih’i gördü ve Onlar’ın sesini 
duydu.

Bu yılın başlarında, Avrupa’daki görevim 
sırasında Zwickau’ya dönme fırsatı buldum. Ne 
yazık ki, o sevgili eski kilise artık orada değildi. 
Büyük bir apartmana yer açmak için yıllar önce 
yıkılmıştı.

 Ebedi Olan ve Ebedi Olmayan Nedir?
Çocukluğumdan kalma bu çok sevdiğim 

binanın, artık sadece bir hatıradan ibaret oldu-
ğunu bilmenin üzücü olduğunu itiraf etmeliyim. 
Benim için kutsal bir binaydı. Fakat sadece bir 
binaydı.

Buna karşılık, yıllar önce Kutsal Ruh’tan 
edindiğim ruhsal tanıklık hiç kaybolmadı. Hatta 
daha da güçlendi. Gençliğimde İsa Mesih’in 
sevindirici haberinin temel ilkeleri hakkında 
öğrendiğim şeyler, hayatım boyunca benim için 
sağlam bir temel oluşturdu. Cennetteki Babam’la 
ve O’nun Sevgili Oğlu’yla kurduğum antlaşma 
bağı, Zwickau kilisesi yıkıldıktan ve cam pence-
reler kaybolduktan sonra bile benimle kaldı.

İsa şöyle dedi, “Yer ve gök ortadan kalkacak, 
ama benim sözlerim asla ortadan kalkmayacak-
tır.”

“Dağlar yerinden kalksa, tepeler sarsılsa da 
sadakatim senin üzerinden kalkmaz, esenlik 
antlaşmam sarsılmaz, diyor … Rab.”

Bu hayatta öğrenebileceğimiz en önem-
li şeylerden biri, ebedi olan ve ebedi olmayan 
arasındaki farktır.Bunu anladığımızda, her şey 
değişir: İlişkilerimiz, yaptığımız seçimler, insan-
lara davranış şeklimiz.

Neyin ebedi olduğunu ve neyin ebedi olma-
dığını bilmek, İsa Mesih’in ve Kilisesi’nin tanıklı-
ğını geliştirmenin anahtarıdır.

 Dalları Köklerle Karıştırmayın

İsa Mesih’in iade edilmiş sevindirici haberi, 
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Prophet Joseph Smith taught, “embrace[s] all, 
and every item of truth.”But that doesn’t mean 
that all truth is of equal value. Some truths are 
core, essential, at the root of our faith. Others 
are appendages or branches—valuable, but only 
when they are connected to the fundamentals.

The Prophet Joseph also said, “The funda-
mental principles of our religion are the testi-
mony of the Apostles and Prophets, concerning 
Jesus Christ, that He died, was buried, and rose 
again the third day, and ascended into heaven; 
and all other things which pertain to our religion 
are only appendages to it.”

In other words, Jesus Christ and His atoning 
sacrifice are the root of our testimony. All other 
things are branches.

This is not to say that the branches are unim-
portant. A tree needs branches. But as the Savior 
told His disciples, “The branch cannot bear fruit 
of itself, except it abide in the vine.”Without a 
connection to the Savior, to the nourishment 
found in the roots, a branch withers and dies.

When it comes to nourishing our testimo-
nies of Jesus Christ, I wonder if we sometimes 
mistake the branches for the roots. This was the 
mistake Jesus observed in the Pharisees of His 
day. They paid so much attention to the relative-
ly minor details of the law that they ended up 
neglecting what the Savior called “the weightier 
matters”—fundamental principles like “justice 
and mercy and faith.”

If you want to nourish a tree, you don’t 
splash water on the branches. You water the 
roots. Similarly, if you want the branches of 
your testimony to grow and bear fruit, nourish 
the roots. If you are uncertain about a particu-
lar doctrine or practice or element of Church 
history, seek clarity with faith in Jesus Christ. 
Seek to understand His sacrifice for you, His love 
for you, His will for you. Follow Him in humil-
ity. The branches of your testimony will draw 
strength from your deepening faith in Heavenly 
Father and His Beloved Son.

For example, if you want a stronger testimo-
ny of the Book of Mormon, focus on its witness 
of Jesus Christ. Notice how the Book of Mormon 
testifies of Him, what it teaches about Him, and 
how it invites and inspires you to come unto 
Him.

Peygamber Joseph Smith’in öğrettiği gibi, “her 
şeyi ve her bir hakikat parçasını kapsar.”Fakat bu, 
bütün hakikatlerin eşit değerde olduğu anlamına 
gelmez. Bazı hakikatler temeldir, esastır, inancı-
mızın kökeninde yer alır. Diğerleri uzantılar ya 
da dallardır, fakat sadece temellere bağlı oldukla-
rında değerlidirler.

Peygamber Joseph aynı zamanda şöyle dedi: 
“İsa Mesih ile ilgili olarak dinimizin temel ilkele-
ri, Havarilerin ve Peygamberlerin O’nun öldü-
ğüne, gömüldüğüne ve üçüncü gün dirildiğine 
ve göğe yükseldiğine dair tanıklıklarıdır, bunun 
dışında dinimizle ilgili olan her şey [bu hakika-
tin] uzantılarıdır.”

Başka bir deyişle, İsa Mesih ve O’nun kefaret 
amacıyla kurban oluşu tanıklığımızın köküdür. 
Diğer her şey dallardır.

Bu, dalların önemsiz olduğu anlamına 
gelmez. Bir ağacın dallara ihtiyacı vardır. Fakat 
Kurtarıcı’nın öğrencilerine söylediği gibi, “Çu-
buk (dal) asmada kalmazsa kendiliğinden meyve 
veremez.”Kurtarıcı’yla, köklerde bulunan besinle, 
bağlantısı olmayan bir dal kurur ve ölür.

İsa Mesih’le ilgili tanıklıklarımızı beslemek 
söz konusu olduğunda, bazen dalları köklerle 
karıştırıp karıştırmadığımızı merak ediyorum. 
Bu, İsa’nın kendi zamanındaki Ferisiler’de göz-
lemlediği bir hataydı. Yasanın oldukça küçük 
ayrıntılarına o kadar çok dikkat ettiler ki, sonun-
da Kurtarıcı’nın “daha önemli konular” dediği 
“adalet, merhamet ve sadakat” gibi temel ilkeleri 
ihmal ettiler.

Eğer bir ağacı beslemek istiyorsanız, dalları-
na su dökmezsiniz. Köklerini sularsınız. Benzer 
şekilde, eğer tanıklığınızın dallarının büyümesini 
ve meyve vermesini istiyorsanız, kökleri besle-
yin. Eğer belirli bir öğreti, uygulama ya da Kilise 
tarihinin bir kısmı hakkında emin değilseniz, İsa 
Mesih’e iman ederek konuya dair açıklık kazan-
maya çalışın. O’nun sizin için yaptığı fedakarlı-
ğı, size olan sevgisini ve sizin için olan isteğini 
anlamaya çalışın. O’nu alçakgönüllülükle izleyin. 
Tanıklığınızın dalları, Cennetteki Babanız’a ve 
O’nun Sevgili Oğlu’na olan derinleşen inancınız-
dan güç alacaktır.

Örneğin, Mormon Kitabı hakkında daha 
güçlü bir tanıklık istiyorsanız, onun İsa Mesih 
hakkındaki tanıklığına odaklanın. Mormon 
Kitabı’nın O’nun hakkında nasıl tanıklık ettiğine, 
O’nun hakkında neler öğrettiğine ve sizi O’na 
gelmeye nasıl davet ettiğine ve ilham verdiğine 
dikkat edin.
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If you’re seeking a more meaningful expe-
rience in Church meetings or in the temple, try 
looking for the Savior in the sacred ordinances 
we receive there.Find the Lord in His holy house.

If you ever feel burned out or overwhelmed 
by your Church calling, try refocusing your 
service on Jesus Christ. Make it an expression of 
your love for Him.

Nourish the roots, and the branches will 
grow. And in time, they will bear fruit.

Rooted and Built Up in Him
Strong faith in Jesus Christ doesn’t hap-

pen overnight. No, in this mortal world, it’s the 
thorns and thistles of doubt that grow sponta-
neously.The healthy, fruitful tree of faith requires 
intentional effort.And a vital part of that effort is 
making sure we are firmly rooted in Christ.

For example: At first, we may be drawn to the 
Savior’s gospel and Church because we are im-
pressed by the friendly members or by the kind 
bishop or the clean looks of the chapel. These 
circumstances are certainly important to grow 
the Church.

Nevertheless, if the roots of our testimony 
never grow deeper than that, what will happen 
when we move to a ward that meets in a less 
impressive building, with members who aren’t 
so friendly, and the bishop says something that 
offends us?

Another example: Doesn’t it seem reasonable 
to hope that if we keepthe commandments and 
are sealed in the temple, we will be blessed with a 
large, happy family with bright, obedient chil-
dren, all of whom stay active in the Church, serve 
missions, sing in the ward choir, and volunteer 
to help clean the meetinghouse every Saturday 
morning?

I certainly hope that all of us will see this in 
our lives. But what if it doesn’t happen? Will we 
stay bound to the Savior regardless of circum-
stances—trusting Him and His timing?

We must ask ourselves: Is my testimony 
based on what I hope to happen in my life? Is it 
dependent on the actions or attitudes of others? 
Or is it firmly founded on Jesus Christ, “rooted 
and built up in him,”regardless of life’s changing 
circumstances?

Traditions, Habits, and Faith

Kilise toplantılarında veya tapınakta daha 
anlamlı bir tecrübe arıyorsanız, orada aldığımız 
kutsal törenlerde Kurtarıcı’yı aramayı deneyin.
Rab’bi kutsal evinde bulun.

Eğer kilise hizmet çağrınızdan dolayı tüken-
miş ya da bunalmış hissediyorsanız, hizmetinizi 
İsa Mesih’e yeniden odaklamayı deneyin. Bunu, 
O’na olan sevginizin bir ifadesi haline getirin.

Kökleri besleyin ve sonrasında dallar büyü-
yecektir. Ve zaman içinde meyve vereceklerdir.

 O’nda Köklenin ve Gelişin
İsa Mesih’e olan güçlü iman bir gecede 

gerçekleşmez. Hayır, bu ölümlü dünyada kendili-
ğinden büyüyen şüphenin dikenleri ve çalılarıdır.
Sağlıklı ve meyve veren bir iman ağacı, bilinçli 
bir çaba gerektirir.Ve bu çabanın önemli bir 
parçası da Mesih’e sıkıca köklendiğimizden emin 
olmaktır.

Örneğin, ilk başta dost canlısı üyelerden, 
nazik gözetmenden veya kilisenin temiz görü-
nümünden etkilendiğimiz için Kurtarıcı’nın 
sevindirici haberine ve Kilise’ye ilgi duyabiliriz. 
Bu koşullar Kilise’nin büyümesi için kesinlikle 
önemlidir.

Bununla birlikte, tanıklığımızın kökleri hiç 
bir zaman bundan daha derinlere inmezse, daha 
az etkileyici bir binada, pek de arkadaş canlısı 
olmayan üyelerle toplanan bir mahalleye taşın-
dığımızda ve gözetmen bizi rahatsız eden bir şey 
söylediğinde ne olacak?

Başka bir örnek: Eğer emirleri yerine getirir 
ve tapınakta mühürlenirsek, hepsi Kilise’de aktif 
olan, görevlerde hizmet eden, mahalle korosunda 
şarkı söyleyen ve her cumartesi sabahı toplan-
tı binasını temizlemek için gönüllü olan zeki, 
itaatkar çocuklardan oluşan büyük, mutlu bir aile 
ile kutsanmayı ümit etmek mantıklı görünmüyor 
mu?

Kesinlikle umuyorum ki hepimiz bunu ha-
yatlarımızda göreceğiz. Peki ya olmazsa? Koşullar 
ne olursa olsun, O’na ve O’nun zamanlamasına 
güvenerek Kurtarıcı’ya bağlı kalacak mıyız?

Kendimize şunu sormalıyız: Tanıklığım 
hayatımda gerçekleşmesini umduğum şeylere 
dayanıyor mu? Başkalarının hareketlerine veya 
tutumlarına mı bağlı? Yoksa hayatın değişen 
koşulları ne olursa olsun, İsa Mesih’e sağlam bir 
şekilde dayanıyor, “O’nda [köklenip gelişiyor]”-
mu?

 Gelenekler, Alışkanlıklar ve İnanç
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The Book of Mormon tells of a people who 
“were strict in observing the ordinances of 
God.”But then a skeptic named Korihor came 
along, mocking the Savior’s gospel, calling it the 
“foolish” and “silly traditions of their fathers.”Ko-
rihor led “away the hearts of many, causing them 
to lift up their heads in their wickedness.”But 
others he could not deceive, because to them, 
the gospel of Jesus Christ was much more than a 
tradition.

Faith is strong when it has deep roots in per-
sonal experience, personal commitment to Jesus 
Christ, independent of what our traditions are or 
what others may say or do.

Our testimony will be tested and tried. Faith 
is not faith if never tested. Faith is not strong if 
never opposed. So don’t despair if you have trials 
of faith or unanswered questions.

We should not expect to understand every-
thing before we act. That is not faith. As Alma 
taught, “Faith is not to have a perfect knowledge 
of things.”If we wait to act until all of our ques-
tions are answered, we severely limit the good we 
can accomplish, and we limit the power of our 
faith.

Faith is beautiful because it persists even 
when blessings don’t come as hoped for. We can’t 
see the future, we don’t know all the answers, 
but we can trust Jesus Christ as we keep moving 
forward and upward because He is our Savior 
and Redeemer.

Faith endures the trials and the uncertain-
ties of life because it is firmly rooted in Christ 
and His doctrine. Jesus Christ, and our Father in 
Heaven who sent Him, together constitute the 
one undeviating, perfectly reliable object of our 
trust.

A testimony is not something that you build 
once and it stands forever. It’s more like a tree 
that you nourish constantly. Planting the word 
of God in your heart is only the first step. Once 
your testimony starts to grow, then the real work 
begins! That’s when you “nourish it with great 
care, that it may get root, that it may grow up, 
and bring forth fruit.” It takes “great diligence” 
and “patience with the word.” But the Lord’s 
promises are sure: “Ye shall reap the rewards of 
your faith, and your diligence, and patience, and 
long-suffering, waiting for the tree to bring forth 

Mormon Kitabı “Tanrı’nın kutsal törenle-
rine sıkı bir şekilde uyan” bir halktan söz eder.
Ama sonra Korihor adında bir şüpheci ortaya 
çıktı ve Kurtarıcı’nın sevindirici haberiyle alay 
ederek bunu “aptalca” ve “atalarının saçma sapan 
gelenekleri” olarak niteledi.Korihor, “birçok 
insanın yüreğini kandırdı ve onların işledikleri 
kötülüklerle gururlanmalarına neden oldu.”Fakat 
başkalarını kandıramadı, çünkü onlar için İsa 
Mesih’in sevindirici haberi bir gelenekten çok 
daha fazlasıydı.

İnanç, geleneklerimizin ne olduğundan veya 
başkalarının ne söyleyeceğinden veya ne yapabi-
leceğinden bağımsız olarak, kişisel tecrübelere ve 
İsa Mesih’e kişisel bağlılıkta derin köklere sahip 
olduğunda güçlüdür.

Tanıklığımız sınanacak ve denenecektir. Eğer 
inanç hiç sınanmazsa inanç değildir. Eğer hiç 
karşı çıkılmazsa inanç güçlü değildir. Bu nedenle, 
inançla ilgili sorunlarınız ya da cevaplanmamış 
sorularınız varsa umutsuzluğa kapılmayın.

Harekete geçmeden önce her şeyi anlamayı 
beklememeliyiz. İnanç bu değildir. Alma’nın 
öğrettiği gibi, “İnanç bir şey hakkında tam bilgi 
sahibi olmak değildir.”Eğer bütün sorularımızın 
cevabını alana kadar harekete geçmeyi beklersek, 
başarabileceğimiz iyiliği ciddi şekilde sınırlandı-
rırız ve inancımızın gücünü kısıtlarız.

İnanç güzeldir, çünkü kutsamalar beklendiği 
gibi gelmediğinde bile devam eder. Geleceği gö-
remeyiz, bütün cevapları bilemeyiz fakat sürekli 
ileriye doğru hareket ederken İsa Mesih’e güvene-
biliriz, çünkü O bizim Kurtarıcımız ve Fidye ile 
Kurtaranımız’dır.

İnanç, Mesih’e ve O’nun öğretisine sıkı sıkıya 
bağlı olduğu için hayatın denemelerine ve belir-
sizliklerine dayanır. İsa Mesih ve O’nu gönderen 
Cennetteki Babamız, birlikte güvenimizin tek 
sarsılmaz, mükemmel güvenilir kaynağını oluştu-
rurlar.

Tanıklık, bir kez inşa edip sonsuza dek 
ayakta kalacak bir şey değildir. Daha çok, sürekli 
beslediğiniz bir ağaca benzer. Tanrı’nın sözünü 
yüreğinize ekmek sadece ilk adımdır. Tanıklı-
ğınız büyümeye başladığında, asıl iş o zaman 
başlar! İşte o zaman, “Ona iyi bakıp besleyelim, 
kök salıp büyüsün ve bize meyve versin.” Sözün 
köklenmesi için “büyük gayret” ve “sabır” gerek-
mektedir. Fakat Rab’bin vaatleri kesindir: “Ağacın 
size meyve getirmesini beklerken inancınızın ve 
gayretinizin ve sabrınızın ve dayanıklılığınızın 
ödülünü biçeceksiniz.”
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fruit unto you.”
My dear brothers and sisters, my dear 

friends, there’s a part of me that misses the old 
Zwickau chapel and its stained-glass windows. 
But over the past 75 years, Jesus Christ has 
led me on a journey through life that is more 
thrilling than I could ever have imagined. He 
has comforted me in my afflictions, helped me 
to recognize my weaknesses, healed my spiritual 
wounds, and nourished me in my growing faith.

It is my sincere prayer and blessing that we 
will constantly nourish the roots of our faith in 
the Savior, in His doctrine, and in His Church. 
Of this I testify in the sacred name of our Savior, 
our Redeemer, our Master—in the name of Jesus 
Christ, amen.

Sevgili kardeşlerim, sevgili dostlarım, bir 
yanım eski Zwickau kilisesini ve renkli camlı 
pencerelerini özlüyor. Fakat son 75 yıl boyunca, 
İsa Mesih beni hayal edebileceğimden çok daha 
heyecan verici bir hayat yolculuğuna çıkardı. O, 
sıkıntılarımda beni teselli etti, zayıflıklarımı fark 
etmeme yardımcı oldu, ruhsal yaralarımı iyileş-
tirdi ve büyüyen inancımda beni besledi.

En samimi duam ve kutsamam, Kurtarı-
cı’ya, O’nun öğretisine ve O’nun Kilisesi’ne olan 
inancımızın köklerini sürekli olarak beslememiz-
dir. Buna Kurtarıcımız, Fidye ile Kurtaranımız, 
Efendimiz İsa Mesih’in kutsal adıyla tanıklık 
ediyorum, amin.
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